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Felhívás előfizetésre.
Április hő 1-3Ő napjával uj előfize

té s t n y ito ttu n k  lapunkra, s  felkérjük a 
t is z te lt  olvasó-közönséget az „A 1 s ő- 
L e n d v a l  H í r a d ó "  m inél nagyobb 
pártolására és terjesztésére.

M int hely i közlöny, szükséget pótol 
e lap s oly hézagot tö lt be. m ely által 
városunk érdekei is em elkednek, mely 
álta l A lső-Lendva a m egye nagyobb v á 
rosai színvonalára ju t s  m űveltség és 
culturalis tek intetben  versenyre lép ve
lük. Mi tőlünk tellik  m indent el fogunk 
követn i, hogy m unkatársul m inél tek in 
télyesebb erőket nyerhessünk meg, s  a 
lap szép s kom oly feladatának minél 
inkább megfelelhessen.

H azafias üdvözlettel
a Szerkesztők. 

Föltámadunk!
Örök rejtélyek szent világossága a 

feltámadás !
A mit a bölcsesség tagadni kezdett 

és tagadott egy ezredéven át : im az be
vált e szent napon.

Az ember tévelygett a pusztaságban. 
Gondok nyűgözték lelkét, szivevérét nem 
áhitat, csak félelem hajtotta. . . .  Mi lesz 
a szívből, hogyha megszűnik, mi lesz az 
ember hogyha elhallgatott a szív, dobogó, 
izzó kebelében ? !

T Á R C Z A .
Anyám.

Anyám, oh jő auyám 
N e nézd Ion  képemet,
N e nézd reá  hulló 
Fájdalm as könnyemet,
Hiszen boldog en mar 
Többé nem lehetek,
Ne kérdez/., ne faggass 
„Én némán szenvedek."

N e tépd  fel újólag 
Szivemnek mély sebét,.
Mely örök időkre 
S ira tja  szerelmét,
N e ké rde /z  ne többet 
M ert úgy sain felelek,
E lre jtv e  tó kom it 
„É n  némán szenvedek."

Ha szemedbe nézek.
Iia szem edbe nézek, ragyogó szemedbe
M inőén bút, bánatot elfelejtek én
A szerelem fénye
Boldogság reménye
Ú jra  o tt  ragyognak szivem kék egén.

11a kezemben tartom  hófehér kezedet 
Szivem ben az öröm s  remény ü t tanyát,
K eblem hez szorítom 
Csókokkal halmozom,
S szivem elfelejti régi fájdalm át.

Es a szikra, amelyről hirdeték a böl
csek, hogy isteni, hova leszen, ha már 
megdőlt a test, megtörik a lélek tükre és 
eláll a szívverése ? A lélek merre száll ?

Ezt kértlezé az ember önmagától én 
kételkedni, czáfolgatni kezdett s a bölcs 
probléma egy nagy tagadónak agyábas 
egyszer csak megszületett.

S a válasz megjött onnan az égből... 
Az ur Megváltót küldött le a földre. Az 
emberek látták a világosságot. A föld, a 
fii, az erdő, a meny milliónyi csillagával 
zengte, hogy :

Feltámadunk !
A földi vándorlás is véget ér, mint a 

hogy minden rosznak véghatára van. A 
sötétség is eloszlik. ha az ég ivére föllép 
bíborban a fény és hirdeti, hogy itt van, 
itt a hajnal !

Az örök tagadás a porba hull. meg
szűnik a kételkedés, mert kikéi a szellem 
a márványsir alól és hirdeti a földön szer
teszét, hogy a földön túl van egy élet, 
dicsőbb, tisztább, mint a szent képzelet, 
mely a menyországot csak sejtheti.

Feltámadunk !
A nap ifjú erőt nyer. s a föld újra 

kelti ezer Hívét, ezer virágát, a fa újra 
hajt lombokat, meg népesül az erdő. illat, 
dal terem minden falombon, minden kis 
füvön.

S a balga ember újra hisz, remél !

H a csókolom kéjjel piros pic i ajkad 
E 'felejtek  mindent e nagy tilágon,
E gyetlen csókodért 
Bájos mosolyodért
Kés* volnék m cgha'ni drága  virágom.

H a o tt künn nyugodnék a tem ető kertben 
Hol meggyógyul a  szív, bárm it szenvedett 
S könynyet ejtpél értem,
M egsiratnál engem:
K ikelnék én még a  sírból is ére tted.

Tórák Irén.

T a v a s z .
Nem ta rt soká, s mi magyarok szabadok leszünk, 
Szabadok, m int a  tovaröpnenó m adár !
Az eszme gvó/.i fog, — zászlónk m agasan lengeti a  kor,
— Megváltozik eszményképe, hiszen más világ lesz az, 
Mely m egf.gja adni a népnek szent jogát, —
Mi erre  büszkék teszünk, m ert d iadalra  ju to tt
M iért kttz, lőttünk: E g y e n lő ig , t.•stvériség, f'zabad ság!

Mó« Jönni k e 'l, — jönni fog egy jobb kor, a  mikor...
A/, átkozott bi'incg végre porba h u l l !
Keblünk könnyebben ’lbeg, a a küzdés szerivedésre
A n e ..a  feledékenvség fátyla bor n i :
—  Ileittlt <ig mosolyg re .n k , —  a ila\ asz «‘»yh e lehellete

E lü /i vég"e a télnek zordon fagy át, —
És a haza földjén teljes pompája bán ragyog
A virág : ISgyenlóség, testvériség. szahalu-ág

Hu,lapé slen, HM'.), ápril S.

Gr a f f  Miksa.

A nemzetek lerakják itt a fegyvert, 
mert béke van a föltámadásnak ünnepén. 
S kik egymás ellen gyilkos fegyverek élét 
emelték, most elérzékenyiilve nyújtanak 
baráti jobbot. . . .

Ez a feltámadás !
Örök remények népföltámadása!
Balzsam a fájó szivre, gyászban vi

gasztalónk és intőnk, oktatónk a nagy 
gyönyörben. Ember remélj, de el ne bizd 
magad. Hidd, hogy az élet csak próbálta- 
tás. mely képesit az üdvre és az örök 
életre.

A harsonák majd megszólalnak egy
kor csodás hangokon ' Fölkelnek sírjaikból 
a lelkek, s odaléphetnek az ur zsámolyá
hoz s egy uj, egy örök életet kezdenek !

E nemzet is ünnepli e napot.
E nemzet, mely már végig szenvedett 

egy ezredévet, s karddal kezében védte ős 
jogát, s a hon határát, e nemzet, mely 
három századon volt a világnak védbás- 
tyája a pogányok sok milliói ellen, most 
már hihet a szent föltámadásban.

Dicsőség mennyekben az urnák és 
béke az embereknek a földön !

Béke. béke ! Ez a szeretet szava, a 
vall is vigasza. Még tűrnünk kell. de re
mélhetünk. mert eljön a megváltás nagy 
napja !

Feltámadunk !

Locsolás napjan.
—  H ú s v é t i  t á r c z a. —

Varga János törvény bíró cltorlaszolta a 
hazát. A  kaput belülről vastag fcnyürudakkal 
megtámogatta, a kisaitóban pedig kétszer is meg
fordította a zárat. Kpen most lesz esztendeje, 
hogy szemefényét. legjobban szeretett szép Zsu- 
z s i leányát eltemették.

Az udvar kútjának a vize ölte meg a tüde
jét. Tavaly ilyenkor husvét hétlöjén, otkolonos 
szagos vízzel telt üveggel a kezében köszöntött 
be Varga Sándorékhoz S z a b d  1* i s t a ,  a mó
dos Szabó l ’alné egyetlen legény fia.

Adjon isten neked is ! No öcsém de jó
kor fölkeltél — fogadta a legény köszöntését a 
törvénybiró.

Jókor kezdődik ma a hivatal! —  telelt 
a legény.

—  Nem innál egy pohárral ebből a magam 
főzte törkölyből ?

— Köszönöm alássan, de hát előbb meg 
akarnám szolgálni. Hol van a Zsuzsi ?

—  Ott van a hátvlsó kis kamraban. Krcdj 
no ! A rocska meg bent van a pitvarban. A  ku
tat csak tudod, merre keresd !

Hoztam én vizet magammal Sándor bátyám, 
szagosabbat a rezedánál!

De bizony ra ne kend a lányomra azt a 
patikaszagot ! Nem dama az hé, hogy elszago 
si’ s.ad a bóbitáját. Aztán úgy hiszem, hogy ma 
husvét van vagy m i! Nem mosdatni szokták 
ilyenkor a lányi, hanem fürdetni. Hej az én ko
romban nem jártunk am ilyen ron ygyul bepó-



A  közoktatási és közegészségi ügy közös 
bajai

A mai csodálatos korszakban, a mikor az
anyagi érdekek kultúrája. .1 icgi magyar neme-
sebb >/ eni/rt gazdaság
megdónthctUm eh . i még .1 tudom :nyok k íréiben
is ahal.ánosan érvényesültek, örvendetes jel a
nemzeti kulturanak hal.ul.is.ira n .-ve azon elvi-
tazh.itla n tény, h >gv .1 mán\ir ifjúsíig, —  a kire
századunk nagy lé-ti ii hazafias szelletnének há
gyomnnyoi fentartasa van bizva t i  a kikben a
hazafisa:g és szabadság nemes esznléi már gyér-
m ekkoriikban úgy íz dvai a nemzet Genius.anak
sugallat.a folytan lel szoktak elírodni. -  a nche-
zedo teir hektói vissza nem riadt. i„, jIvekkel a köz-
oktatási törvényeink rendkívüli -rg- >rusagu azokat
sújtják .es h"gy a hosszú éveken ;•t fogyll illanni
tart » tanulmimyokkal való túlterhelt sé'zek es azok-
bői gya kran credo testi lankadt*ig &  kedclvi Ir
hangolt*-ig. törekvéseit nem bénítiak, sót mind-
inkább buzdítják, miről évról-évre a tudományos
palvakr;1 jobban tóduló ifjúságnak nagy szama
legjobb bizonyítékot szolgáltát.

Azonban bármennyire is 1*1>rba hullunk a
tudornál*y fels sége előtt, a mi előttünk szent
mert istcni széliem rejlik benne és a kom »ly
szellemi munkásság előtt is bármennyire mégha-
jolunk, mégis az emberi gyárlóságok buváraira kell 
bíznunk ama kérdés megoldását, vájjon nem a 
társadalmi viszonyok ferdcscgeiiiek tulajdonítható-e 
hogy a mai viszontagiagns időben olyan s ülök 
is akadnak, a kik az ambicziótól sarkalva, anyagi 
erőjük tullcszitésévcl, sut clkcrülhetlen napi szük
ségletekkel való nagy küzdele mmel, gyermekeiket 
a magasabb pályákra neveltetik, a nélkül hogy 
előbb maguknak kellő tájékozást szereztek volna, 
hogy azok azon szellemi adománynyal is birnak-e 
a mi a tudományos pályákra szükséges és a mit 
az általános fogalom szerint kis talentumnak ne
vezünk ?

Nem volna-c sokkal helyesebb, ha ilyen 
gyermeken szülői —  bárhogy méltányolni tudjak 
is a nemes intencziokat és a szülők gyermekeik 
iránti szerétét inkább fiaikat a polgári iskolákban 
tanitatnak és az ott elvégzett tanulmányok után, 
— melyek nézetünk szerint elegendők arra, hogy 
valaki müveit polgár lehessen, olyan munkára 
szorítanák, melyet anyagi századunk tőlünk jogo
san várhat és mely kellő szorgalom és szivmüve- 
lodés mellett, a társadalmi életben tisztességes 
hivatást és az élet fentartásara elegendő garan- 
cziát is biztosit.

El kell azonban egész készséggel ismernünk, 
hogy állami önállóságunk vissza nyerése óta, 
végtelen sok üdvös intézkedés történt .1 tudomány 
és művészet érdekében, (<>képen boldogult T'refort 
Ágoston Magyarország kultúra és magasabb ér
dekei n így jótevőjének kormányzata alatt olyan

nagy is c/él-. eru uj intézmények és javítások lé- 
tesittettek. melyek elhunyt nagy szellemét elót- 

'

látszották De a sok és páratlan fényű impo
záns épület és felszerelés, melyeket a fővárosban

gyorsasággal ;fejlődő felvirágzás létre
hoz jb.iil;in a tudom.1i..vos és nniegvete-
mv.> szárny 1l.1t a. Viilamint .1 tudi unimvos huvarlut
e lö l ának
Ugv elsí* modern k.ilturallamok nivó
j.an ah.inak ; — de az ipar és kereskedelem fej
lód ősére, még eddig arámin > k -vés történt.

Pedig úgy hi-*s/uk, íiog v senki sem tagiul-
hat;í.i. hogy miót.a a nemzeti.10/ i l.mczol.it, mélv
az előbbi k n a •' egymást.ál cllailönitett népe-
kel most öS iz e i:,ap.;solja, vilá gi kiterjedést nvert.
az ipar- és kere delem; — nulvek mai napon
ki--Öltve jár nak a nemzetek jóléte fejlesztéséért
vi VI> harczrikb.ati i versenyző sekben, —  hatalmas
tényezőkét képezne k.

Ama idők, - a mikor a görögök csupán
kul: urával. a hevés véru romi 11 111*sók büszkeségét
let ózni. már lége n, i ;en régen elmúl-
tak. A mai élet nehéz harczaiban, a kenyér utáni
törekvés, a legnemesebb, öntudat és a leggondo
sabban ápolt érzületet lenyomja és sokszor olya
nokat is kényszerít a lebbentyü hordozására, a 
kik inkább arra volnának hivatva, hogy a vilá
git') lakhavai előre menjenek. Sokkal bizonytala
nabbnak tűnnek tehat fel mai világban a tudo
mányos pályák, sem hogy azt gondoljuk, hogy 
egyedül azok vezetnek a paradicsomba.

Még kevesebb történt eddig minalunk a nép
oktatás ügyében, daczam, hogy egyedül a népis
kolák képviselik az alkut szellemi és anyagi ki
fejlődésének az alapját.

Xein beszélünk mi á nagyobb városi népis
kolákról, mert azok ezelőtt is kifogástalanok vol
tak és most mar igen jónak mondhatók ; hanem 
szólunk a mi falusi iskoláinkról, melyek sok te
kintetben még az elmúlt kor bajaiban sínylődnek.

Haladatlanság volna kétségbe vonni, hogy 
ezen a téren is sok kitisztogattatott a roppant 
omladékból, mely évszázadokon át felhatalmazta 
tott - sót sok redves fa is gyökerestől kiirtatott 
melynek többé hasznát nem lehetett venni, —  de 
sok élősködő növény vissza is maradott, mely a 
talai legmélyebb rétegeiben van meggyökeredzve 
és a tenyészet életére ugyanannyi káros befolyást 
gyakorol, hogy a népoktatás felvirágzását majd
nem lehetetlenné teszi. Ijycnek a mai néptanítóink 
anyagi exisztencziaja és a kellő számban nem lé
tező iskolák, melyek hiányában a nagyszámú tan
köteles gyermek iskolalátogatásától elmaradásá
nak fooka latszik rejleni.

A Damokles kard, mely előbb a falusi nép
tanítók leje fölött lengett, —  nem egészen véte
tett cl ugyan ama uralom kezéből, melynek aka-

rata a múlt korban :1 tanítók sorsa fölötti ítélet
hirdetésér • döntő volt. d legalább már nem
olyan veszi íves mint valamikor volt. Századunk
vulkánntuni1 rázkódta tusai e tekintetben sokat vál
toztak, de a tanító ani) ági léte még mindig olyan
mint a teiijgerhuvnré. .1 ki élete koczkaztatásaval
a tenger fenekéből az állam részére a drága
gy**ii 'sukei óss/ szedi es a mellett a napi szük
ségletekkel való küzdelemre van kárhoztatva.

Mit nem kívánunk mi mai napon egy nép
tanítótól, a kitol azt varjuk, hogy önmegtagadást 
é< erőfeszítést igényi" egész odaadással a ma
gyar ezredévi tölgyfa szép virágzatait ápolja és 
a kitol különösen vidékünkben jogosan azt is ki- 
vairuk, hogy járásunkban laké* * 17000 vend gyer
mekei magyarosodását valósítsa és igazi magyar 
szellemben azokat nevelje és mit adunk neki ? 
lygy nyomorúságos exisztencziát adunk neki fá
radozásai és hnzafisága jutalmául, mely szomorú 
létét meg jobban elkeseríti, hogy azt a kis fize
tést sem kapja rendes időben. A  fizetésük hátra
maradása ügyében beérkező jelentések állandó 
czikkeket képeznek a hatóság jegyzőkönyveiben.

A  vendajku lakosságnak magyarosodása 
most mar sokkal gyorsabban 111 égy, mint a mi
lyennek azt gondoltuk, a gyermekek túlnyomó 
része már tisztán beszéli a magyar nyelvet cs he
lyesen olvas és ir magyarul, minek minden ma 
gyár s zív  csak örülhet. De abból a szép magasz- 
tálasból, hogy a tanítók fáradozásaikért a jutal
mat majd a túlvilágon fogjak megkapni, megélni 
nem lehet, mert ez olyan utalvány, melyre anyagi 
korszakunkban nem igen hiteleznek.

De hogyan kívánhatjuk a szülőktől is. hogy 
la 6 éves gyermekeiket téli időben a majdnem 
mértföldnyi távolságra esi* iskolába küldjék, mi
kor télen az ilyen fiatal gyermek, a nagy sár mi 
att minalunk még a falun keresztül sem mehet 
hol szülői laknak és mikor ha a gyermeken 
véletlen szerencsétlenség áltál baj történik, a tör
vény a szülőket kellő gondviselés elmulasztása 
miatt még büntetéssel is sújtja.

A közoktatáshoz hasonló szomorú körülmé
nyek vannak minalunk a közegészségi téren is, 
mely talán még fo ítosabbnak mondható, mert 
csak is egészséges emberi testben fejlődhet egész
séges szellem és élettclje.s erő.

A  községek, — melyeket a törvény a köz
egészség ügyi viszonyokra való tekintettel orvos
tartásra kötelez — orvosukat, —  a ki életének 
legszebb idejét a tudományok és az emberiség 
javara szentelte és kinek életfogytig mindig ta
nulni kell, ha a/.t nem akarja, hogy a koráramlat 
elsodorja — maguk választják, a ki olcsóbb, vagy 
a ki a korteskedő sí mesterségben jártasabb, sót 
az orvosi dij kifizetése is a községi bírák kénye- 
kedvétől függ, mely jogos követelés kinemclégi- 
tése esetében annak behajtása a jó akaratnak tag 
tért nyitó főszolgabírói hivatalra van bizva. —

i) azott nyakú orvossagos üveggel a lanyas há
nyas hazakhoz! Hanem kivezettük a lányt a falu 
kutjához, osztán ha nagyon makranezos volt még 
oda is kötöttük. Az egyik legény a vizet húzta, 
a másik meg fogta a leányt, a harmadik meg. 
vagy éppen az. akinek legtöbb jussa volt hozza, 
öntött azt a jó hideg friss vizet a nyaka közé. 
Azt hiszed, hogy bánta, kurjongatni kurjongatott, 
de csak azért, hogy a szomszédos leányok (isz

nak és bi>miiljana t irigj ' S 
féltek am az én legény koromban a hajadon cse
lédek a viztöl mint a mostaniak, a kik mezítláb 
még a hóba sem mernek kimenni úgy mint az 
én nevelésein. .1 Zsuzsi leányom. Hanem dugd el
• Csém ;*.zt az orvosságon iivegt : mert még be
teg leszek tőle, ha sokáig latom.

Szabó l’ista szégyenkezve dugta el a mellé
nye zsebébe a kis üveget, a/'.an lábujjhegycn si
etett a kamra ajtajához, a melyet gyengén meg- 
kopogtatott.

—  Ki a na hallatszék belülről a Zsuzsi hangja.
—  En vagyok szógam a Szabó Pista
-— Te vagy a hé ! mindjárt kinyitom, csak 

levetem a fojs met, meg .1 czipóract. Régen vár
lak ám mán Pista, ram zártám az ajtót, azt akar
tain, hogy te h *\él az ■

S alig hangzott cl a 1 \ány utolsó szava, a 
z:*.r föl pattant és finom p i'y  *lat ir.gv.dlban. me- 
z l ab.  vékony alsóban jelent meg Zsuzsi alakja. 
Ragyogó fekete szemeivel b zalmaz mosolygás 
kíséretében tekintett a legény szemei közé és 
aztan kaczagva csak annyit mondott, hogy : vc- 
zess no, hanem siessünk, mert még meg találnék 
(azni! -

Mint valami szilaj angyal lépdelt a lány a 
legény oldala mellett a kút felé.

A mély kút géme nyikorogva már vagy öt
ször fordult meg féltcngclve körül. Zsuzsi nagyo
kat sikojtott, de még nagyobbakat kaczagott. A 
Pista legény alig győzte marokkal mérni az os
tort Az öreg Varga oda-oda kiáltott: vigyázz
gyerek, ki 11c fogjon rajtad a leányom!*

Mély a kut ugy-c nehéz a rocska !
Pista homlokán mar kigyöngyözött az izzadt

ság verejtékje, mindamellett a házhoz érkező 
többi legényeknek erőszakkal kellett kicsavarni a 
kezéből az ostort, mert hát ilyenkor más legé
nyeknek is jussa van ám Varga Zsizsihoz, mar 
csak a piros tojásért is !

A  nyitva hagyott kapu előtt egész csomó 
auszonynépsé:; nézte irigykedve a Zsuzsi meg- 
• - telt tését . bár ők sikojtozva futottak szét, ha 
valamelyik lég ny vízzel telt edénnyel tartott feléjük.

A négy éves kis Margitka sírva könyörgő 
hangja vetett véget a mulatságnak.* aki omló 
könnyek közt, összetett kézzel könvörgött a bá
csikhoz. hogy ne bántsak mar tovább az ő test- 
vérnénikéjét

A legények közt kiosztották az egy pohár 
italt, meg a piros tojást és mielőtt tűvé tették a 
ház környékét, tovább állottak.

A Zsuzsi fiatalabbik ha;adoi té itvérét, a 15 
éves I’erkat k resték padláson pinezében, bar vál
tig bizonyította az egész ház népsége, hogy a 
húsvéti ünnepekre, öreganyjahoz, a szomszéd fa
luba utazott.

Szabó Pista másnap reggel százszor is ki
nézett Otthon a kerítésért.

—  De hol is marad ilyen soká az a Zsuzsi 
mondogatja magiban -  pedig mégié csak il

lenék, hogy vissza adja a kölcsönt. Talán először 
más legényhez ment! Talán ide el sem jön ! 5 (

A  ház abiakat egy elrobogó vastengelyü 
kocsi pattogása rezgette meg.

A  Vargaek kocsisa viszi a doktort.
Még meg sem állottak a lovak a Zsuzsiék 

háza előtt, mikor Pista már bent termett.
Kéztördelve fogadta az egész háznépe.
—  Te vagy az oka mindennek, te ölted 

m eg! te ölted meg ! Oh fiam miért nem is volt 
több eszetek ! —  mondogatja tízszer is a  sürii 
könnyeket hullajtó Vargáné.

—  Kit öltem én m eg !
—  A Zsuzsit, a Zsuzsit, az én legszebb 

gyermekemet, az én legjobb leányomat. Hiszen 
mar al:g  tud a lelkem lélckzetet venni. A* éjjel 
folyvást félre beszélt, mindig csak téged hívott 
segítségül Háromszor is kiugrott az agyból, hogy 
az árvíz elöl elfusson, úgy vittük vissza a szen
temet erőszakkal az ágyba.

Lehorgasztott fővel, elnyomott szívvel tá- 
molygott be Pista a szobába, a  hol a leány fe
küdt.

Az orvos éppen litereit tapogatta a beteg
nek aki mar aléltan, hanyagul, magáról mit sem 
tudva feküdt puha párnái között. Bogár haja ősz- 
szekuszalva omlott bele a vánkos redőibe, arczát 
la/as pir égése festette vörösre, belső fájdalmait 
pedig keblének rendkívül hullámzása mutatta.

Az orvos fejcsóválva hagyta oda az ágyat, 
hóm- reczeptet írjon a nagymérvű tüdőgyulladás 
ellen.

Mikor harmadnapra Varga Zsuzsi lej kéért a 
lélekvaltság harangja a második utolsót elcsen
gette, Varga Zsuzsi szive *s utolsót dobbant



Ezen a hatóság pedig úgyis alig el /égezhetŐ te
endőkkel van túlterhelve.

Hát az orvosi gyakorlatban mily visszaélést 
kepe/ a titkos orvosi s/crek minden napi nyilvá
nos eladása olyan betegségek ellen, melyek a kór 
lényege és keletkezésére nézve olyan messze áll
nak egymástól, mint a tiéli sark az éjszaki sark
tól és melyeknek anyagi tartalmai összevegyitési 
és elkészítési módja egészen ismeretlenek.

A  szabad konkurenczia szabad allamnak 
méltó alapelve ugyan, de a közegészség! ügyre 
nézve ilyen elvek veszélyesek, az ember életére 
és egész légére pedig érdemes volna arra. hogy 
egész komolysággal és méltó eszmeéllel harczol- 
junk érte.

Jól tudjuk, hogy szivünk zörejeinek hangoz
tatásai oly hamar nem fognak változtatni a dol
gon, de egy kis reménység még is kecsegtet 
bennünket, hogy a fel világosii las sugarai előbb- 
utóbb jeget fo piák 1örni, mert a közoktatási és 
közegészségi ügyek oly érdekközösségben altnak 
és bajai oly szoros kapcsolatban vannak, mint a 
két tengerörvéiy Charybdis és Scilla. a ki az 
egyik elől ki akar térni, a másikba bele esik.

Dr. Király Mór.

Az uj sorsjegy törvény.
Kötelességet mulasztanánk el ha la

punk tisztelt olvasóinak figyelmét fel nem 
hívnánk az uj sorsjegy törvényre, mely 
szerint sorsjegyeinket a magyar nyere
mény. a tiszai, az osztr. 54-es, 60-as és 
64 es állami sorsjegyek kivételével, vagy 
Magyarországon vagy Ausztriában, illetve 
mind a két helyen is kell, hogy lebélye
geztessük.

A lebélyegzésre záros határ idők van 
nak kitűzve, mely határidők elmúltával 
önnön magunk ellen követünk el vétkes 
mulasztást, mert mindama sorsjegyek, me
lyek keílő időben le nem bélyegeztetnek, 
ki vannak zárva a közforgalomból, sem 
meg nem vehetők, sem el ntm adhatók; 
zálogba adni, vág)- zálogba venni nem sza \ 
bad ; ajándékozás tárgyát nem képezhetik 
és az ily sorsjegyekre eső nyereményeket í 
hazánkban, ha a sorsjegy nem hazai, nem 
lehet leszámítolni.

De legjobb szolgálatot vélünk telje
síteni akkor, ha egyenként felsoroljuk 
mindama sorsjegyeket, melyeket vagy Ma
gyarországon, vagy Ausztriában vagy pe
dig mindkét helyen le kell bélyegeztet
nünk.

1 szőr. Azon osztrák sorsjegyek, me
lyek Magyarországon csak akkor marad
hatnak közforgalomban, ha lebélyegeztet 
nek, mely lebélyegzés illetékmentes ; inig 
Ausztriában semmit sem kell velük tenni:

Bécsvárosi sorsjegy 1874. Clary sors
jegy 185(5. 4l’!,,-os Dunagőzhajózási sors
jegy 1857. íV’Íö'OS Üunaszabályozási sors
jegy 1870. Insbruck városi sorsjegy 1871.
Krakkó városi sorsjegy 1872. Lájbach vá 
rosi sorsjegy 1871b Osztrák földhitelinté
zeti .T„-os nyeremény-záloglevele 1880
Osztrák-hitelintézeti sorsjegy 1858. Osztr.- 
vörös kereszt-sorsjegy 1882. I’álfy sors 
jegy 1855. Rudolf sorsjegy 18(54. Salrn-
Reillsrsscheid sorsjegy 1855. Szalczburgi 
sorsjegy 1872. Staniszlaui sorsjegy 18(111 
St. Genois féle sorsjegy 1855. 4 ojo-os 
Trieszti sorsjegy 1855. 4 o|o*os Trieszti 
sorsjegy 18(i0. \Valdstem-Wartemberg féle 
sorsjegy 1847. Windisgrecz féle sorsjegy 
18(í4-iki kibocsájtás.

2-or. Azon sorsjegyek, melyek Ausz
triára vonatkozólag illetékmentesen lebé- 
lyegzendők, inig Magyarországon lebélyeg
zés nélkül is körforgalomban mara inak :

A magyar jelzálogbank 4 0 0 os nye
remény záloglevelei 1884 Budai sorsjegy 
1859. Gr. Keglevich féle sorsjegy 184". 
Magyar vörös kereszt sorsjegy 1882. Ba

zilika sorsjegy 18Xi5. Jósziv sorsjegy 1888. 
kibocsájtás.

3 or. Azon küllüldi sorsjegyek, me
lyek Magyarországon tiltva vannak, de 
Ausztriában a III. fokozatú bélyegilleték 
lefizetése mellett és a kellő időben történt 
felülbélyegzése véán közforgalomban ma
radhat lak :

Porosz 3 és fél oo-os állami nyere
mény kölcsön 1855. Kurhesseni sorsjegy 
1845 Baileni 4 0 0 -os áliami nyeremény 
kölcsön is i i7. Oldenlnirgi sorsjegy 1X71. 
Braunschveigi sorsjegy 1 X«JX. Szász Mei- 
niugeni sorsjegy 1870. Ltibecki nyeremény 
kölcsön lXt;;S. Hamburgi állami sorsjegy 
1840. Hamburgi állami sorsjegy 1X00. 
Orosz I. állami sorsjegy 1804. Orosz II 
állami sorsjegy 1X00. Finnországi sorsjegy 
1808. Svéd vasúti sorsjegy 1800. Szerb 
dohány sorsjegy 1888. Török sorsjegy 
1870. kibocsátás.

4-er. Azon sorsjegyek, melyek min 
den lebélyegzés nélkül is úgy Magyaror
szágon valamint Ausztriában közforgalom
ban maradnak s velük tenni semmit semkelf.

Magyar nyeremény kölcsön 1X70. 
4 ojo-os Tiszai és szegedi sorsjegy 1880.
4 o|o os Osztrák állami sorsjegy 1X54.
5 olo-os Osztrák állami sorsjegy 1800. 
Osztrák állami sorsjegy 18t>4. kibocsátás.

Ausztriában csakis ez évi április 28. 
lehet sorsjegyeket lebélyegeztetni, mely le 
bélyegzés könnyebb keresztülvitelére az 
Osztrák pénzügyminiszter Budapestre is 
küldött ki lebélyegzö tisztviselőkjt . kik 
reggeli 8 órától 12 óráig és délután 2 órá
tól 6 óráig eszközük a lebélyegzést.

Csekély díjért a • Magyar Merkúr* 
kiadó hivatala és más fővárosi banküzlet 
is elvállalja a közvetítést- T.

Különfélék.
SW“ Tiszt«‘l«*tti‘l ti-1kérjük mindazokat, kik 

lapunk előfizetési árával hátralékban vaunak, az 
összeg szives beküldésére, hogy kötelezettségeinket 
mi is pontosan teljesíthessük."Vl-l

Lapunk tisztelt olvasóinak s munka
társainak boldog ünnepeket kívánunk.

Előmunkálati engedély. A  közmunka- és 
közlekedésiigvi ininis/xvium a müncheni I.ical- 
bank-.\ctien-Gesclschaft ezégnek —  a m. kir. 
allamvasutak nyugati vonalának körmendi allomá- 
s iból kiinduló, Zala Lövő. Cscsztreg vagy Baksa 
községek érintésével, a zalai vasutak rédicsi állo
másáig vezetendő helyi érdekű vasútvonalra az 
előmunkálati engedélyt megadta.

Uj törvényjavaslatok. A belügyminisztérium
ban mint minket ért yütem k újabban két 
törvényjavaslat készült el. Az egyik az országos 
közigazgatási bíróság szervezéséről, a másik a 

1 magasabb állasokra kép -sit-i közi piz pit.isi biró 
ságról sz >ló javaslat már a napokban fog benyúj
tani és még az ősszel tárgyalás alá kerül. hogy a 
jövő év első napján törvény gyanánt életbe lep 
tethető legyen.

A szeszadó halottja. Boldogasszony, m<>- 
sonymegyei községben -  írjak lapunknak —  élt 
egy Re'iner Flórián nevii nagy boriszik. Mióta a 
szeszadó törvényt meghozták s ennek folytan föl
ment a pálinka ara, azóta ezzel az emberrel nem 
lehetett beszélni. Mindig azt emlegette, hogy 
fölakasztja magát, mert manapság mar pálinkát 
se lehet inni a becsületes embernek. Ezelőtt tiz 
nappal vett is elkeseredésében egy kötelet ér 
azóta mindig a zsebében hordta. V'égre c hó 
12-é i rett egy üveg pálinkát, lógta a kötél ■ s 
azzal ment el hazulról, hogyha megitta a pálin
kát, felakasztja magát. A felesége annyiszor hal 
lotta mar ezt, hogy n • n is vett • komolyan, csak 
akkor, a mikor Mennem k nyoma veszett M -g- 
találták két nap inulva a szomszéd Féltorony in- 
tárában. egy fara felakasztva a nynlcznapos kö
téllel. Özvegye helyett a p á l i n k a m é r ő k  
gyás toljak.

Dr. Wullak Aticlf ügyvédi n<>-i.<, . t - Ivó hó
25-étöl ()zv. Lobi fel jelenleg Tóver János ha
zába teszi at.

Varosunkban a folyó hó 18-an tartott ors/.á 
gos vásár alkalmával Lentiből bejött egy 15 
éves fm azon czélból hogy itt valamelyik iparos
nál beszegödjék inasnak, szerencsétlenségére azon
ban a nagy tolongás közben < gy kocsi áltál el- 
gázoltatott, minek folytan halkarjanak felsó része 
eltörött. A szerencsétlenül járt fmt elvitték dr. 
Jozsa Fábián körorvoshoz, ki a fiú eltörött kar
jai Nagy I.ajo < orvosnövendék segédletével be
kötözte.

A megvetett bugyelláris. A múlt napokban 
- Szombathelyen jelenti alássan a kapitány 

urnák a rendőr, hogy egy bugyellárist talalt. A 
kapitány megdicsérte a becsületességéért, aztán 
kinyitotta a bugyellárist. llát bizony nem volt 
abban más, mint egy ezédula a következő verssel: 

„K inc-nn  voltul, lezü-lieliebb,
Oh m rnuyire  gzereiidclek!
Minden pénzein neked adtam ,
O 'daladat aimogaitam.

Ja j, de hogy most hónap vége, 
ü res  vagy, mint a  Indnége,
Ped ig  ig\ szól a  bö lcsesség:
.T erm észetben nincs üresség 1“

Bezzeg van elég itt, benned,
Pénzt még az ördög sem lelhet,
Te nem ta rtasz , én sem téged,
H at biz’ én fölmoudok neked.

Ebből a versből látható, hogy valami elkesere
dett polgártárs dobta el a bugyellárist a múlt 
napokban.

Sárközy Sándor Csáktornyái zenekara, folyó 
hó 13-án az »Aranykorona* éttermében h a n g ve r
senyt rendezett.

Folyo hó 17-én Nemccz József nevű ember 
Stridónal beleesett a Muraba. azonban a holtestét 
maiglan sem találták fel. Egy elöljáró pedig a 
Mura mentén helységről helységre jár, a hullat 
keresvén.

Lopás. Nagy János csab-rendeki lakos első 
szobájába f. hó 5-én éjjel ismeretlen tettesek az 
ablakon bementek s onnan 40 forint pénzkészletet 
és egyebeket összecsomagolván, magukkal vitték. 
A karvallott másnap korareggel jelentést lett 
erről a sümegi városi rendőrségnél.

> {helyezés. A d é l i  v a s ú t  igazgatósaga 
Goldschmid Jakó vasúti másod-mérnököt Szom
bathelyről Nagy-Kanizsára helyezte at.

A gyapjúénak aremelkednse. A  berlini kár- 
tcly piaczon már hetek óta élénk hausse mozga
lom uralkodik, mely már az összes gyapjnarak 
általános áremelkedésére vezetett. Az illető g yá ro 
sok körlevélileg már 14 nap előtt közölték vevő
kkel -  írja a ..Magyar Kereskedők Lapja'1 -— 
hogy a jelzett körülménynél fogva eddigi árjegy
zéseiket fönn nem tarthatják és azokat egyelőre 
felemelik ; százalékkal, de az uj arak is kötele
zettség nélküliek, mert a nyers-árupiacz alakulók 
e pillanatban egyáltalán előre nem látható.

Ritka asszonyi bátorság, özv. Nagy J<»- 
zsefne. Ötvös Róza azon tapasztalatra jött, hogy 

: pajtájából a szénát éjjelenként valaki dézsmálja. 
Feltette magában, hogy a tolvajt meglesi es el is 
fogja. A gondolatot tett követte év az 50 éves 
asszony folyó hó 9-én este egymaga lefeküdt a 
pajtában. —  Nem soká kellett neki várni. úgy 
1) óra körül megjeleli egy férfi, szétterít egy jó 
kora lepedőt és kezdi rakni bele a szét át, az 
asszony hátulról szép csendesen oda ballag és 

idősen átöleli a szénarakodót, ez megijedt, de 
csakhamar magahoz tér. mikor az as-z. >nv meg
szólal, kirántja magát a kellemetlenül ölelő karok 
közül és illaberek, nád a kert. - cliábolt. Az 
özvegy asszony azonban felismerte a szénatolva’ - 
bán iíj. Baj zuzora Ferencz 17 éves suhanezot a 
ki menekülése közben a lepedőt is visszahagyta. 
A kurá/.sis asszony másnap reggel bevitte a le
pedőt a nagykanizsai kapitánysághoz és jelentést 
tett az esetről.

Az iskolásgyer.nekek a tanczmulatsagokon.
A közoktatásügyi miniszter fölhívta a közigazga
tási biz ittsagok.it, miszerint tegyenek intézkedé
seket annak megszüntetésére, hogy iskolasgyer- 
inckck far.ang idején és egyébkor is tánczmulat- 
ságokat látogassanak. Ez erkölcsi- m.ó körülményt 
a miniszter úgy véli megszüntethetni. Ha a ható

gok minden tekintélyüket latba vetik a szülök 
előtt, ho ;y a/ok gyer.11 -keiket .1 korai romlottsa » 
fészkeitől lehetőleg óvják meg Ezzel kapcsolat
ban jó volna, ha a kórni/es- és a .nívóknak az



építkezések befejezésénél szoka- 
mekek erkölcseire nem kevésbé 
áldomásokról való távoltartásán) 
nának.

Tüntetés. A nagy-kanizsai 
mint a »Keszthely -nck írják 
magyar kalpag és a nemzeti 
utóbbit különösen a leányok, 
kalapok« is kezdenek minői 
jeléül annak. Ív

id o lo d 

nak sereg is -  
felkapta mar a 
szalag viselését, 
őt a Kossuth- 

kabb divatba jönni, 
sem elaltatni sem

Kegyetlen anya. II-
Idott

keservében f. évi márczius hó 4 - 
ségnél cl >ö szülött -  és fél év 
Kábába dobta, kit a halas?
A \ izsgálat az a n y a ell-

lévén. «
E.-Kcí
lugyermekét a a melye 

,k még éiv'c kifogtak, takarja, 
megindittatott -

péti 1

.....  elaltatni nem lehet; s bár példátlan tűre
lemmel szenvedni helyzetét, ha tyúkszemére hág
nák. érzi örege apraja, és azonnal talpon áll. 
ha c  ak ily artatlan jeleivel is a provokált ellen
hatásnak Nagyon helyes ! A  hazafiság
nyilvanulasa bármily alakban is szép, nemes és 
tiszteletreméltó, s csak az e l f o g u l t  k é t s z i- 
n ü s é g  találhat rajta gáncsolni valót . . Mire 
meg azt mondjuk, hogy : >Nc bántsd a ma
gyárt ! ! ! -

Egy Örült halála. A múlt héten egv major- 
laki (m trotil 26 éves földmivelő állított be plé
bánosához azzal a kéréssel, hogy meg akar gyónni, 
mert nagy hun nyomja a lelkét. O ugyanis egy 
embert ölt meg. A lelkész meglepetve kérdezős
ködvén a körülmények felöl, a földmivelő elő
adta. hogy a múlt napokban fogta fejszéjét és 
azzal belevágott egy lu/.aba s ettől egyik isme
rőse meghalt. A  lelkész rögtön látta, hogy őrült
tel van dolga, tehát hazakiildöttc. A z örült föld* 
mivelö c hó l»-én szőlőjébe ment kapálni, másnap 
ismerősei egy kis tokában halva találták. Az eset 
hivatalos megvizsgálása alkalmával az orvos szív- 
szélhüdést állapított meg. A nép között az a vé
lemény van elterjedve, hogy a boldogtalan őríilési 
rohamában ölte magát a tokába.

rí síiket- 
Scherer

rendőrkapitányság az illetékes bíróság mcj 
sére Pápán. -  hol mar szoptatós dajkak- 
>lt alkalmazva a napokban elfogatta •

„  kisczclli kir. járásbíróság elé kisértette.

A süket némák érdekeben a 
néma intézetnek két buzgó tanít'
István és Ikrinza János felhívást intéz Magyaror
szág püspökeihez törvényhatóságaihoz és a joté 
kony emberbarátokhoz. A felhívás ismerteti a 
siketnémák elhanyagolt ügyét, előadja, hogy mily 
módon lehetne süket-néma iskolákat létesítem a 
legcsekélyebb áldozattal. Tekintettel arra, hogy 
hazánkban _'0 ezer siket-néma van s alig egy-két 
olyan intézet, mely c szerencsétlenek ügyét fel 
karolja, mindenesetre megszivlelésre méltó ez a 
felhívás, mely ily iskolák alapítására buzdítja a 

társadalmat. A  felhívás javaslatokat is 
dón lehetne az egyes iskolák

uh Eszter m-gencsi teszi, hogy a levegő és ezzel együtt az oxygen 
feletti behatolhassanak a földbe. E/enfclul még a foga- 
, köz- solas gyomot is irtja, s a n-okercket

■ k esetleg csupaszok lennének, földdel cl- 
\ munkát könnyebb, de éles fogassal

____ és keresztben kell végezni, hogy a
föld jől felporhanyuljon. Ezt a munkát mar T'haer 
is ajanlja. mondván, hogy a földnek a fogasolás 
után ucry kell kinéznie, mint a friss vetésnek, alig 
szabad itt ott a zöld növényeket észrevenni. A  
fogasolást jó minél korábban végezni, de termé
szetesen csak akkor, ha a talaj cgyatalan eléggé 
felszikkadt arra. hogy fogassal hozzá lehessen 
férni. A  fogasolás hasznára nézve a vélemények 
eltérők. Némelyek egekig magasztalják azt, mások 
ellenben nemcsak jó hatását tauadják. de még 
ártalmasnak is mondják. Úgy az egyik, mint a 
másik nézet lehet helyes és indokolt, de mindig 
csak bizonyos körülmények között. Általánosság
ban azt lehet mondani, hogy a humozus közép- 
kötöttségű agyag- vagy vályogtalajokon, a melyek 
.i cserepesedésre hajlandók, úgy a fogasolásnak, 
mint a kapálásnak jó hatása van. Minél kötöttebb 
ellenben a talaj, annál kevéshbe lesz indokolt a 
fotrasolás, sőt esetleg ártalmas is lehet. Tekintetbe 
kell továbbá venni az időjárást is. mert pl. a ta
pasztalás azt mutatja, hogy ha erősen száritó k e
leti vagy északi szél mellett történik a munka, 
a fogasolás által megsérült gyökerek hamar ki
száradnak Legjobb tehát a munkát enyhe, nyír 
kos meleg időjárás mellett végeztetni, sőt v lég

ióidét a téli j  nagyobb hatást akkor érjük el, ha eső előtt fo- 
gkeményitette. Ennek gasoltatunk a mikor is az eső a megporhanyitott 

földet újra a gyökerekhez szorítja. Ila ez nem 
, járassuk meg a földet könnyű,

magyar
tesz. hogy mi mc_..~ .
számára á vaczi siket-néma intézetben tanítókat 
kiképezni. A két tanító a legnagyobb készséggel 
ad felvilágosítást mindenben, a mi csak ez ügyre 
vonatkozik.

A buzanak tavaszszal való gondozása tudva
levőleg fogasolas vagy hengcrezésből áll. A  fo- 
gasolás akkor lesz ín ' 
nedvesség összeiszapolt; . . .  
a fogasolásnak többféle czélja van; egyrészt 
földet mechanikailag porhanyója, másrészt a talaj következnék fa
felületén képződött kéreg áttörése áltál lehetővé , sima hengerrel.

H I R D E T É S E K :

CHfflSTOPH FERKNTZ-fMe

PADLÓ -FÉNYM AZ
szagtalan, azonnal száradó és tartós.

Gyakorlati tr'újdonságainál és egyszerűségénél fogva kivá
lóan al! Jnias a pa< ók házi fényezésére. - A szobák két óra 
múlva i inét használhatók. —  A fénymáz különböző színekben (fe
désre m nt olajfesték) és színtelenül (csupán fényezésre) kapható. 
Minták és használati utasítás kaphatók a raktárakban.

Crisloph Ferencz
feltalálója <;s egyedüli gyárosa a  valódi padló- 

3 — 10 flnym á/nak

Prágában és Berlinben.
* ~ R a k t á r  Alsó Lendván. FREYEfi FÜLÖP kereskedéseben * ^ R

Árverési hirdetmény.
A z alsó-lendvai kir. járasgiróság mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy Balazsicz Iván alsn-bisztriczei lakos végrehaj- 
tatónak Balazsicz József alsó-biszlriczei lakos végrehajtást szen
vedő elleni 319 frt tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében az a.-lendvai kir. járásbíróság területén levő a bisztriczás 
134 sz. tjkvben Balazsicz József nevén álló I. 1. sorsz. a. foglalt 
s a? adó alapján 210 frtra oecsüb, 2. sorsz. a. foglalt s az adó 
alapján 869 írtra becsült, 4. sorsz. a foglalt s az adó alapján 186 
frtra becsült ingatlanokra az árverést 210 .rtban. 896 frt bán, s 186 
fitban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, _és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 18,39. évi május hó 27-ik Hali
ján délelőtti 10 órakor Alsó-Bisztriczc községben a község bíró 
házához megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiál
tási áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
:o? s tit vagyis 21 frtot, 86 frt 90 ki t cs 18 frt 60 krt készpénz
ben, vagy az 1881. EX. tcz. 42. g-ában jelzett árfolyammal számí
tott és az 1881. évi november hó i-én 3333. szám a. kelt igaz- 
sagügyminiszteri rendelet 8. g-ában kijelölt óvadékképes értékpa
pírban a ki küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. évi EX. tcz. 
170. g-a éneimében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű clismcávényt átszolgáltatni.

Kelt Alsó-Lendván, 1889. évi február hó 15. napján. A  kir. 
járásbíróság mint telekkönyvi hatóság. Szirn.ay fíé/a k. aljb.

,  —3. _ -  • - . -  • s c s i * e -  •-sterx- -s e jt

É R T E S Í T É S !
Tisztelettel bátorkodom ug“ 

régebben fennálló és a kor igény*
a helybeli valamint a vidék n. é. közönségének jelenteni, miszerint helyben a már 

inek megfelelően berendezett

K Ö N Y V N Y O M D Á T
f. hó ló  én átvettem s azt tóvá! b az igényeknek teljesen megfelelőleg —  saját ezégem alatt—  szakavatottan vezetni fogom.

Egyrészt azon reménytől kecsegtetve, hogy Alsó-Lendva városának és vidékének intelligentiája, nemkülönben az 
irodalmi és kereskedelmi téren működő érdemdús férfiai méltányolandják a feladat fontosságát, melyet mint kezdő 
magamra vállaltam ; másrészt hivatásom kötelességének érzetétől áthatva, melyet a nyomdászat terén elfoglaltam, er- 
nyedetlen odafogok törekedni, —  mennyiben tudományos, művészi és technicai eszközök erre képesítenek, —  bog)’ 
vállalatomat a jelen haladó korhoz mért, s az értelmiség igényeinek megfelelő újítások által előmozdítsam, és azt 
mennyire lehetséges, a tökéletesség tetőpontjára emeljem.

A legrövidebb idő alatt kézi sajtómat imjcy f)on*-w »Jlóv»l cserélem fel, s igy a reám bízott munkákat a 
nagyvárosi igényeknek megfelelőleg készitendem el, úgy hogy a kényes igények is teljesen ki lesznek elégítve.

Midőn végül minden megbízásoknak hibátlan, lelkiismeretes, gyors és a legpontosabb kiszolgálásáért kezességet 
Ígérek s e mellett a n. é közönség bizalmát kiérdemelni legbuzgóbb törekvésem leend, magamat kegyeikbe ajánlva, 
maradok teljes tiszte lettel Kanhó

t -

Alsó Lendva, ápril hóban. nyomdai iilaj-lonos.
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Nyomatott Also-l.-nitván Szalu, Uyi.riry könyvnyomdájában.


